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         Pròleg 

         Em congratulo d’aquesta publicació i m’agrada prologar-la. Alguns col·legues que ens dediquem a l’estudi del territori avui català quan formava part d’al-Andalus ens hem queixat sovint –amb Pere Balañà al capdavant– de la manca d’obres específiques sobre el nostre passat islàmic. El llibre que ara encapçalo farà un bon servei als estudiants i a les persones que s’interessin per la història. Es tracta d’una bona síntesi dels avenços obtinguts els darrers anys a partir de l’anàlisi de les fonts historiogràfiques, de les fonts escrites i de les restes arqueològiques que ens han pervingut. Malauradament, aquests tres components no sempre són presents en els manuals i en els llibres de text amb els quals es treballa a les nostres universitats i centres d’estudi. 

         Amb la primerenca recerca feta per Josep M. Millàs sobre les cròniques àrabs referides al que llavors se’n deia “la Catalunya carolíngia”, fa més de mig segle que la historiografia catalana va fer un gran pas, i només cal pensar en l’obra de Ramon d’Abadal o d’Antoni Rovira i Virgili per a corroborar-ho. La següent generació, on destaquen Josep M. Salrach, Gaspar Feliu o Albert Benet, per a l’àmbit cristià, i de Miquel Barceló i el seu entorn, per a l’andalusí, també va donar els seus fruits. Pere Balañà fou l’autor d’excel·lents síntesis del que se sabia fins llavors; d’altra banda, hi va afegir recerca i interpretació pròpies, enriquides per la seva doble condició de filòleg i d’historiador. 

         Amb la prossecució de la recollida de textos i del consegüent estudi que vaig fer com a continuació de l’obra de Millàs, ara disposem de més dades, de noves identificacions toponímiques i d’altres novetats sobre el que va succeir a banda i banda de la frontera entre l’islam i la cristiandat occidental entre els anys 713 i 1010. Calia, per tant, posar-ho tot de nou a l’abast del lector no especialista. Això és el que ha fet aquí Marta Sancho; i amb encert. 

         L’època de les taifes no està encara totalment resolta, però l’autora no n’és pas la responsable. De la cronologia i dels avatars polítics de la de Tortosa ens en manquen detalls, malgrat l’esforç de Xavier Ballestin i de Mikel d’Epalza, entre d’altres. Sovint estranya que poblacions que avui no són populoses com és el cas tortosí (o el de Dénia, en l’òrbita no estrictament catalana) hagin estat metròpolis considerables i seus d’uns governs que es perllongaren durant gairebé tot el segle XI i que expandiren les seves fronteres molt lluny de la seva respectiva capital. Les importants edificacions que s’hi bastiren palesen la voluntat de reproduir a les taifes el model califal, tal com assenyala la Dra. Sancho, bo i subratllant que el pagament de les paries i de les soldades dels exèrcits mercenaris –amb la consegüent aplicació d’impostos no alcorànics i considerats, per tant, il·legals– va promoure la crida i l’entrada dels almoràvits. També estic d’acord amb ella quan remarca la intel·ligent estratègia del taifa de Saragossa en presentar-se als almoràvits com una mena de parapet. Així ho corrobora una crònica andalusina, que diu: “després que Yússuf ibn Taxfin passés l’Estret amb els seus exèrcits per tal de destronar els taifes (1091-1092) [...] no va quedar a al-Andalus cap govern independent llevat del d’Abd al-Màlik ibn al-Musta’in ibn Hud, que s’alçà en el territori de l’orient. Tenia llavors a les seves mans les circumscripcions de la Frontera Superior, que eren Saragossa, Tudela, Calataiud, Daroca, Osca, Barbastre, Lleida, Fraga, Balaguer, Medinaceli i Guadalajara amb tot el que d’elles depèn [...] Obsequiava l’emir dels musulmans i li escrivia. En les seves cartes li deia el següent: ‘Nosaltres som com un mur entre vosaltres i l’enemic cristià per tal que no us arribin els seus mals. Tens per part nostra un ull vigilant; ens hem alegrat amb la vostra pau, alegreu-vos-en també vosaltres, ultra els tresors que us oferim’ [...] D’aquesta manera Ibn Hud restà amb l’ànim tranquil, amenaçant els cristians amb el veïnatge dels musulmans i amenaçant els almoràvits amb el dels cristians, gràcies a la seva posició entre ells i el país dels francs [...]”. 

         Tornant a l’obra que ens ocupa, em semblen especialment valuosos les pàgines que l’autora, que considera la producció agropecuària com a base de l’economia andalusina, dedica a l’espai rural. Hi destaca la importància dels enginys hidràulics i els coneix bé. Pel que fa als àmbits urbans, es palesa que domina la recerca arqueològica i que és una bona coneixedora de l’urbanisme actual quan descriu les troballes que s’han fet, sobretot i com és lògic, a Lleida, Tortosa i Balaguer. 

         Remarcable és també el seu treball quan tracta dels avenços fets en el coneixement de l’art, de la cultura i de la ciència d’al-Andalus i els intercanvis culturals. Vull insistir, finalment, en l’oportunitat de la publicació d’aquest llibre, que considero quelcom més que un manual. Sens dubte són molt útils les imatges (dibuixos, plànols, mapes, etc.) que acompanyen el text, el glossari i la bibliografia final. El llenguatge planer que utilitza l’autora, el fa molt amè i aclaridor. Tot llegint-la, gairebé es pot sentir el bullici dels mercats, l’olor dels menjars fregits al carrer i dels diversos productes d’adroguers, perfumistes i especiers. 

         Dolors Bramon 

         Juliol 2004 

         

         

      

   
      
         Presentació 

         Durant la segona dècada del segle VIII, es produí la irrupció d’elements islàmics a la península Ibèrica, que comportaren la fi del regne visigot de Toledo i l’inici d’una nova etapa. En terres catalanes la seva presència es documenta en una data poc precisa entre el 714 i el 720, moment en què tenim constància de la presa de la ciutat de Narbona, al nord dels Pirineus. A les terres més septentrionals del que avui anomenem Catalunya, la reacció franca enfront de l’invasor musulmà va possibilitar-ne l’expulsió amb certa celeritat i així podem veure com la mateixa Narbona fou ocupada pels francs entre el 752 i el 759, i després s’ocuparen els territoris de la Cerdanya i l’Urgell (778), Aragó i Sobrarb (780), la ciutat de Girona (785) i la mateixa Barcelona (801). Ben aviat es configurà un territori sota domini franc estructurat en comtats, que coneixem com a Catalunya Vella. És aquest període comtal i aquests territoris els que configuren el període que anomenem pre-Catalunya, i hi cerquem els orígens del nostre país i de les estructures que el caracteritzaren durant els segles medievals. 

         La realitat, però, fou molt diferent en els territoris més meridionals de la Catalunya actual, especialment en terres tarragonines i lleidatanes. Aquestes –la Catalunya Nova– es mantingueren sota domini islàmic fins a mitjan segle XII: Tortosa caigué en mans cristianes l’any 1148, Lleida i Fraga l’any 1149 i com a darrers reductes Miravet i Siurana l’any 1153. Prop de 450 anys de domini islàmic en un territori que ocupa més de la meitat de l’actual Catalunya no es poden ignorar i, si més no, cal considerar la seva influència en la consolidació i estructuració del país en la mateixa mesura que els comtats de la Catalunya Vella. És per això que –seguint una proposta de P. Balañá– ens hem decidit per presentar-los com l’altra pre-Catalunya, amb la voluntat de mostrar fins a quin punt som deutors d’aquest passat islàmic què també ens hauríem de sentir hereus. 

         La història del període en què les terres catalanes estigueren ocupades pels musulmans no es pot desvincular dels esdeveniments que globalment afectaren la resta de la península islamitzada, el que coneixem amb el nom d’al-Andalus. Així, doncs, moltes vegades haurem de fer referència a aquesta realitat per tal de comprendre els esdeveniments que succeïren a les nostres contrades. 

         Tradicionalment la historiografia, principalment la hispànica, sovint ha interpretat la invasió islàmica i la seva instal·lació a la península com un esdeveniment circumstancial afavorit per la crisi en què estava immers el regne visigot de Toledo, i ha intentat infravalorar la importància de la seva presència –i tot el que això comportava– enfocant el tema des d’una òptica cristiana i fins i tot nacional. També des de Catalunya s’han fet aquests tipus d’interpretacions, substituint el sentiment d’unitat d’Espanya pel de la formació nacional de Catalunya. Aquest tipus d’enfocament ha facilitat una visió esbiaixada en què qualsevol esdeveniment s’explica des de fora de la realitat andalusina i no seguint la lògica interna d’una societat que presenta diferències notables respecte de la societat cristiana occidental que en aquells temps es construïa. 

         Així, doncs, veiem com des de la mateixa explicació de la conquesta –de la qual es busquen les causes en la desestabilització de la monarquia visigoda– fins a la fitna (‘crisi de la unitat de la comunitat islàmica’) que va portar a la fragmentació d’al-Andalus en regnes de taifes –i que s’intenta explicar com un procés de feudalització de la societat islàmica–, qualsevol esdeveniment es planteja com si formés part del desenvolupament de la societat medieval cristiana en procés de feudalització o ja feudalitzada a partir del segle XI. 

         A aquest tipus de plantejaments contribueix la manca de documents combinada amb l’escassa capacitat que molts historiadors tenim a l’hora d’acudir a les fonts directes existents. Així mateix, el relativament poc interès mostrat pels historiadors musulmans en la història d’al-Andalus no ha contribuït a donar una visió més islàmica del que fou i significà el període andalusí, començant pel mateix nom d’al-Andalus, del qual encara no es disposa d’una explicació de l’etimologia consensuada i satisfactòria. 

         Fóra bo que prenguéssim consciència de fins a quin punt la presència islàmica a la península i també en terres catalanes significà una ruptura definitiva del procés històric que es desenvolupava a l’antiga Hispània i també en el territori que esdevindrà Catalunya 
            
               
                  (1)
               
             Per començar, va comportar l’aparició i consolidació d’un territori amb nom propi que fins llavors no havia existit i que reflectia una realitat politicosocial diferent. Aquesta nova realitat es trobava inserida en la dinàmica d’una comunitat islàmica (umma) que territorialment s’estenia des de l’Indus fins a l’Atlàntic i se situava en el seu extrem més occidental, en contacte directe amb la formació cristiana medieval que evolucionarà cap al feudalisme. Aquest fet i la seva llunyania respecte del centre polític i espiritual de l’islam no impedirà, però, que al-Andalus es decanti cap a Orient, que s’emmiralli i s’incorpori, de ple, en aquesta societat i que n’assumeixi la ideologia i les formes de vida. 

         
            
               Figura 1. Mapamundi del geògraf al-Idrisi, segle XII 

         

         
            
               


                  
               El mapa capgirat ens fa evident una altra concepció del món. 
         

         

         Tanmateix no podem oblidar que la conquesta militar islàmica representà l’entrada de grups tribals berbers i en menor quantitat àrabs, portadors de noves tècniques agrícoles i ramaderes i que la seva implantació arreu del territori comportà canvis profunds en les formes d’explotar la terra, en la tipologia de conreus, en les estructures d’hàbitat i, en definitiva, en el paisatge. Tot i ser grups quantitativament minoritaris respecte del total de la població, aquests grups disposaven dels mecanismes de poder per a imposar les seves formes de vida i –pel que sembla– la població peninsular originària les assimilà i acceptà amb no massa dificultats i amb certa rapidesa. Per a alguns historiadors, ja a la darreria del segle VIII es perceben aquests canvis en vies de consolidació.
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         Més lenta, però imparable, fou la conversió religiosa que es produí entre els habitants poc o molt cristianitzats, la qual cosa representà la seva total fusió amb la ideologia i la cultura dominant que era, sense cap mena de dubte, l’àrab. 

         L’objectiu del text que teniu a les mans no és altre que donar a conèixer com es produí la invasió islàmica i quin fou el desenvolupament d’una societat i una cultura que dominà bona part del territori català durant més de quatre segles. Analitzarem les diferents fases de la situació política, la seva estructura social i les característiques principals de la seva economia, sense oblidar els aspectes ideològics i culturals. Ho farem a partir dels treballs d’investigadors especialitzats que han cercat, en les fonts escrites i en les restes arqueològiques, aquella informació necessària per a construir el coneixement històric d’aquest període. D’ells, doncs, ens en reconeixem deutors. Així mateix, intentarem plantejar els dubtes i les mancances que actualment existeixen sobre la pre-Catalunya islàmica i destacarem aquells aspectes que més van influir en el desenvolupament posterior del nostre país. 

         Sobre les transcripcions dels topònims i antropònims i també dels termes específics, he catalanitzat els termes àrabs per tal que, per a un lector català, la pronunciació sigui al més propera possible a la llengua original. Pel que fa a les citacions d’altres autors, he respectat les seves transcripcions sempre que hagi estat possible. En aquest sentit vull agrair els consells de la Dra. Dolors Bramon, que m’ha guiat en l’opció de triar en aquest difícil tema. Tanmateix, els errors que hi pugui haver en el text són exclusivament responsabilitat de l’autora. 

         Creiem que l’interès creixent per aquest període de la nostra història neix de la necessitat d’apropar-nos a aquells que actualment busquen una oportunitat en les nostres contrades i que procedeixen d’una cultura que no per desconeguda, deixa de ser present en les nostres arrels. Esperem que la nostra aportació pugui ser útil a aquells que volen saber alguna cosa més sobre el nostre passat medieval i les herències islàmiques de la nostra cultura. 

         Marta Sancho i Planas 

         

      

   
      
         Capítol I. Les fonts historiogràfiques: fonts escrites i restes arqueològiques 
         

         L’estudi del període en què les terres que conformen la Catalunya actual estigueren en mans islàmiques no està mancat de dificultats. En primer lloc la mateixa tradició historiogràfica catalana ha optat per mostrar-nos una visió de la presència islàmica sempre des del costat cristià. Aquest fet distorsiona la realitat en la mesura que titlla els habitants de la zona islàmica d’aliens, estranys i, en el pitjor dels casos, enemics. D’aquesta manera s’infravalora el pes de les tradicions islàmiques en la construcció del país, en considerar-les pròpies d’una cultura invasora que s’havia d’eliminar. 

         En segon lloc la dificultat que representa la lectura de les fonts escrites en àrab i la seva mateixa naturalesa, molt distant de les fonts disponibles per als comtats catalans. Les fonts escrites disponibles per a l’estudi d’al-Andalus estan formades per un seguit de cròniques, genealogies i descripcions geogràfiques que segueixen la tradició islàmica oriental. En general no són gaire precises i la seva lectura s’agreuja per la dificultat que en comporta la traducció i interpretació realitzada per arabistes amb criteris diferents. 

         

         
            
               Figura 1.1. Miniatura del manuscrit del Hadit Bayad wa-Riyad 

         

         
            
               


                  
               Segle XIII. Biblioteca Vaticana (Roma) 
         

         La manca de documents jurídics i socioeconòmics no queda compensada per les nombroses cròniques que relaten principalment gestes militars i situacions polítiques. Sovint, aquestes cròniques foren escrites molts anys després dels esdeveniments que relaten per a alabar les gestes pròpies i menysprear les alienes. La majoria d’elles ens han arribat de forma fragmentada i en versions posteriors, i és habitual trobar certes repeticions entre uns autors i altres, així com algunes contradiccions. Com sol passar amb aquest tipus de fonts, les més fiables són aquelles que més s’apropen, cronològicament i territorial, al fet que intenten explicar. Sempre, però, ens queda la incertesa de fins a quin punt l’autor no serveix als interessos d’un determinat personatge o grup de poder presentant una interpretació tergiversada dels fets. Malgrat tot, ens veiem obligats a emprar aquests tipus de fonts escrites, ja que no disposem de documents pròpiament dits, i cada vegada són més els arabistes que aprofundeixen en l’estudi d’aquests textos oferint-nos una visió més aproximada del món andalusí. 

         Com a exemple podem llegir un fragment de l’obra al-Muqtabis d’Ibn Hayyan (987-1076): 

         
            “Digué Isa b. Ahmad (al-Razi) (888-955): Aquest any (284/897-898) Lubb b. Ahmad al-Qasawi senyor de la Frontera Superior, va fer algarada contra la fortalesa de ? (Awra) de la jurisdicció de Barcelona, residència del tirà de Barcelona (al-Faranja). Se n’emparà i la cremà. Castigà l’enemic en trobar-se amb Guifré, pare de Sunyer, comte d’aquella regió, a qui derrotà, tot dispersant el seu grup. Lubb, en aquell dia i en l’encontre cos a cos, encertà el tirà Guifré amb una llançada de la qual morí al cap d’un dies. Déu afavorí l’acció dels musulmans. El succeí en el seu càrrec el seu germà (per fill) Sunyer - que Déu el maleeixi!” 

         

         
            D. Bramon (2000). De quan érem o no musulmans. Textos del 713 al 1010 (pàg. 238; 316). Barcelona: Eumo / IEC / IUH J. Vicens Vives. 

         

         Les descripcions dels geògrafs tampoc no ens informen sobre les formes de vida de la gent si bé ens ofereixen una visió de caire territorial; els rius, les muntanyes, les ciutats i les distàncies que les separen, els grups humans que habiten els diferents territoris, etc. En general no són gaire precises i es pot observar una certa tendència a copiar-se les unes de les altres. En podem veure una mostra en els fragments següents: 

         
            	
               al- Idrisi (1100-1166): Nuzhat al-mustaq 
               

            

         

         
            “El riu Segre (nahr al-Zaitun) és el que baixa dels Pirineus (jabal al-Burtat) i que passa per l’est de ? (Jaca) cap a Lleida, tot banyant també les muralles del llevant de Lleida. Segueix cap a Mequinensa i allà desemboca en el riu Ebre, de tal manera que Mequinensa està entre ambdós rius.” 

         

         
            D. Bramon (2000). De quan érem o no musulmans. Textos del 713 al 1010 (pàg. 84; 35). Barcelona: Eumo / IEC / IUH J. Vicens Vives. 

         

         
            	
               al Bakri (m.1094): al-Masalik wa l-mamalik 

            

         

         
            “Entre les muntanyes d’al-Andalus hi ha els Ports (al-Burtat) que constitueixen la separació entre el territori de l’islam i el de la Gàl·lia (balad Galiyas). El seu inici és en la Mediterrània meridional, immediat a Tortosa, i el seu final a l’Atlàntic, entre Lisboa (Asbuna) i Galícia.” 

         

         
            D. Bramon (2000). De quan érem o no musulmans. Textos del 713 al 1010 (pàg. 72; 10). Barcelona: Eumo / IEC / IUH J. Vicens Vives. 

         

         Si volem aproximar-nos a les fonts islàmiques i concretament a les que fan referència al territori català, disposem del treball realitzat per Dolors Bramon, publicat sota el títol: De quan érem o no musulmans. Textos del 713 al 1010.
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            Aquesta obra vol donar continuïtat a la que va fer Josep M. Millàs Vallicrosa a la primeria del segle XX i que restà inèdita fins a la seva publicació revisada per l’Institut d’Estudis Catalans l’any 1987.
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             Dolors Bramon fa un recull exhaustiu i un estudi crític de diferents autors i els compara amb les aportacions d’altres arabistes. En les primeres pàgines cita tots els autors estudiats amb una breu nota sobre cada un d’ells. Amb aquests dos estudis, disposem de la totalitat de les fonts escrites, avui conegudes, que afecten el territori que ens ocupa fins a l’any 1010. 

         Els textos recollits per aquests arabistes solen ser fragments d’obres de caràcter més general sobre al-Andalus en què es troba informació sobre la resta de la península. Resulta interessant llegir aquestes obres, ja que ens donen pistes sobre aspectes diversos de la societat islàmica, ens mostren formes de vida i ens permeten valorar el nivell cultural que va assolir la societat andalusina en general. Així doncs, pot ser recomanable la lectura de les memòries de l’emir ‘Abd Allah, el darrer rei de família zírida de Granada que va governar a la darreria del segle XI, o la història universal de l’historiador del segle XIV Ibn Haldun, per citar dues obres d’èpoques i temàtiques diferents. 

         També les fonts cristianes posteriors a la conquesta ens aporten informació sobre el passat islàmic. Cartes de poblament, nous estatuts de les poblacions musulmanes de les ciutats conquerides, llibres de repartiment, etc. En aquestes fonts podem trobar referències sobre l’agricultura, l’artesanat o el comerç, sobre l’organització de la comunitat en la seva etapa islàmica o sobre la fesomia de les ciutats i els seus entorns. L’ús d’aquests textos requereix un gran domini de les fonts escrites, ja que les dades solen ser indirectes i cal interpretar-les correctament. 

         Les fonts arqueològiques no sempre aporten llum a les incògnites plantejades, però, malgrat tot, actualment trobem nombrosos esforços encaminats a conèixer qui eren i com vivien aquells que ocuparen les terres catalanes sota domini islàmic. La cultura material i les intervencions arqueològiques ens faciliten una informació diferent de la que obtenim a partir de les fonts escrites. Les ceràmiques d’època califal decorades amb la tècnica de la corda seca, les arquetes i pots d’ivori, les llànties de diferents materials o els magnífics escacs d’Àger tallats amb cristall de roca, entre molts altres objectes amb decoracions riques, ens mostren el refinament de la societat andalusina que contrasta amb la rudesa del territoris cristians. 

         
            
               Figura 1.2. Gerres de ceràmica 

         

         
            
               


                  
               
               Museu Municipal de Tortosa 
            
         

         La recerca arqueològica s’ha centrat especialment en la intervenció en ciutats amb un ric passat andalusí; Lleida, Tortosa i Balaguer en són una bona mostra. Investigadors com A. Loriente, A. Curto, J.E. García o J. Giralt, entre altres, han investigat amb aquestes fonts i alguns dels seus treballs es poden trobar resumits en els diferents volums de la Catalunya Romànica.
               
                  (5)
               
             D’aquestes intervencions es desprèn l’urbanisme de les ciutats, els elements defensius, la planta de les cases i els materials amb què foren construïdes, i se’n poden deduir les formes de vida i els rituals d’enterrament que caracteritzaren aquella societat. En els treballs fets en zones més ruralitzades, sovint es fa difícil identificar aquells estrats que podrien estar relacionats amb l’etapa islàmica, especialment quan s’investiga en territoris fronterers en què el contacte entre ambdues cultures dilueix les diferències. 

         La utilitat de les fonts arqueològiques està condicionada pel nombre d’intervencions i la seva continuïtat. Cal disposar d’un bon nombre de jaciments excavats per a poder extreure’n conclusions globals. El cost de les intervencions, la migradesa de recursos que s’hi destinen i la lentitud amb què es realitzen limiten l’obtenció de resultats més complets. Jaciments com el de pla d’Almatà, a Balaguer, contenen una valuosa informació que espera ser rescatada. Així mateix, haurem d’esperar que es puguin planificar veritables projectes d’investigació arqueològica, dirigits a la recerca dels millors jaciments islàmics que s’hagin pogut conservar en territori català. Aquests projectes haurien d’incloure assentaments urbans i rurals, centres de producció, necròpolis i llocs de defensa, amb la finalitat de completar les dades sobre el nostre passat islàmic. 

         Per altra banda, no podem oblidar els avenços fets en el camp de la toponímia i l’antroponímia combinats amb estudis de territori en què les fonts escrites i la prospecció sobre el terreny poden aportar dades força interessants, especialment si es poden comparar amb dades arqueològiques. Autors com P. Balañá, P. Scales o J.E. Garcia han investigat amb aquestes fonts i els seus treballs ens aporten dades molt interessants sobre l’estructuració del territori o sobre el grau d’islamització i arabització de les diferents zones del territori català. 

         Respecte de les fonts, podem concloure que encara resta molta feina a fer, especialment pel que fa a les fonts arqueològiques amb intervencions sistemàtiques i ben planificades. Així mateix, cal avançar en la recerca interdisciplinària en què fonts documentals, arqueològiques i altres dades procedents de la toponímia, s’utilitzin simultàniament amb un objectiu comú, establint comparacions entre les diverses fonts i cercant respostes a les nombroses qüestions plantejades sobre el nostre passat islàmic. No podem acabar aquest apartat sense fer esment d’aquells investigadors que han dedicat bona part del seu treball a l’estudi de l’etapa islàmica de Catalunya. A més dels ja citats, hi podem afegir M. Barceló, A. Benet, J. Vallvé, M. Epalza, X. Ballestín, P. Guichard i P. Sénac, entre els més destacats. 

      

   
      
         Capítol II. L’entrada dels musulmans a la península i a Catalunya 
         

         
            1. Els precedents 

            Entenem per musulmans els seguidors d’una religió monoteista que es coneix amb el nom d’islam. Musulmans i islàmics són, doncs, els termes correctes per a anomenar aquells que envaïren la península i el sud de la Gàl·lia a la primeria del segle VIII. En llenguatge col·loquial solen utilitzar-se altres termes de caire parcial com ara moro, àrab, berber, agarè, o sarraí, que tan sols fan referència a grups de diferents orígens i ètnies que formaven part de la comunitat islàmica. El conjunt de musulmans configuren l’umma (‘comunitat de creients’), fora d’aquesta comunitat trobem els dhimmís (cristians i jueus), protegits per l’Islam per formar part de les religions del llibre de la Revelació. Tots aquells que n’estan fora són considerat pagans. 

            El perquè de la invasió islàmica de la península ha estat justificat o explicat de formes diverses ja des del mateix segle en què es produí. L’any 746, sant Bonifaci la considerava un càstig diví afavorit per la decadència en els costums i les pràctiques homosexuals visigòtiques que havien desfermat la ira divina en forma d’invasió “fins a destruir tot el llinatge dels gots i els seus regnes”. Una segona explicació, ja més moderna, considera la invasió des d’un punt de vista estrictament peninsular i busca les causes en la fallida del regne visigot sense considerar el potencial expansiu de l’islam que, des del segle anterior (segle VII), es feia amb el control de la costa africana de la Mediterrània. Com a tercera explicació hem de considerar les aportacions més recents que, sense oblidar la situació interna del regne visigot, parteixen del procés expansiu islàmic i l’analitzen des d’una òptica internacional dins la dinàmica pròpia del procés de conquesta protagonitzat per l’islam. 

            Com a precedents a la conquesta, cal assenyalar que ja des de l’any 675 es documenten atacs navals islàmics dirigits a l’antiga Cartaginense, i que l’any 707 aconseguiren sotmetre les autoritats bizantines que controlaven les Illes Balears. Durant aquests anys, els exèrcits àrabs consolidaren el seu poder pel litoral nord-africà, pactant amb les tribus berbers que es convertien ràpidament en unitats de l’exèrcit islàmic. Els contingents berbers actuaven com a cavalleria lleugera i encapçalaven les operacions militars en les campanyes d’expansió i conquesta. Així, doncs, foren tropes berbers les que majoritàriament travessaren l’estret de Gibraltar en tres operacions els anys 710 i 711. 

            L’entrada dels musulmans a la península l’hem d’entendre dins el context general d’expansió de l’islam que, partint d’Aràbia, arribà a controlar un vast territori que limitava a Orient amb el riu Indus i a Occident amb l’oceà Atlàntic. L’expansió s’inicià l’any 622 (data d’inici del calendari islàmic i que es correspon amb l’emigració de Mahoma de la Meca a Medina), i en cent anys ocupà tot el territori esmentat. Les causes d’aquesta ràpida expansió les hem de cercar en l’autonomia dels mateixos cabdills militars a l’hora de decidir les campanyes que s’havien de dur a terme i en la manca d’un poder ben estructurat capaç de fer front al seu impuls expansiu. Tampoc no podem oblidar les poblacions indígenes dels territoris que ocupaven, les quals sovint veieren, en els nous dominadors, l’oportunitat de deslliurar-se de la pressió fiscal o de la inseguretat a què estaven sotmesos. 

            En el cas que ens ocupa convergiren les tres causes esmentades: 

            
               	
                  La iniciativa del governador àrab del nord d’Àfrica, Mussa ibn Nussayr, de decidir travessar l’estret i aprofitar el moment d’inestabilitat política del llavors regne visigot de Toledo. No fou fins al 714 que Mussa ibn Nussayr viatjà a Damasc per rendir comptes de les seves actuacions davant del califa omeia i lliurar-li la cinquena part del botí que li pertocava. 

               

               	
                  La inestabilitat del regne de Toledo (que per altra banda era endèmica) que es generava pels drets de successió al tron. Diversos candidats en litigi, amb el suport de faccions de la noblesa, comportaven una situació d’inseguretat, al mateix temps que s’imposava una fiscalitat difícil de sostenir per la població hispanovisigoda. 

               

               	
                  L’organització més simple i transparent que proposaven els nouvinguts era del tot avantatjosa per a aquells que abraçaven l’islam: menys tributació, manteniment de les propietats, manteniment de les funcions administratives i dels càrrecs polítics. Els musulmans no obligaren ningú a convertir-se, però molts ho feren per a beneficiar-se de la condició de creient. 

               

            

         

         
            2. Les primeres onades d’invasió 

            L’any 710, un berber anomenat Tàrif féu un primer desembarcament d’exploració a les costes de Tarifa. L’acompanyaven 100 genets i uns 400 infants. Les fonts són confuses respecte d’aquest personatge i d’aquesta expedició, i alguns historiadors consideren que en realitat es tractava de Tàriq, el qual protagonitzà la batalla de Guadalete, on va vèncer les tropes visigodes comandades per Roderic. Altres historiadors creuen que Tàrif va enviar Tàriq en una primera campanya de reconeixement i que posteriorment, l’any 711, s’uní a ell amb unes tropes de més de 9.000 efectius. 

            
               
                  Figura 2.1. Campanyes de conquesta islàmica de la península (inici del segle VIII) 

            

            
               


                  
               
            
            El paper que va tenir el noble visigot Don Julián, senyor de Ceuta, s’ha d’entendre dins la lluita pel poder del regne visigot després de la mort de Vítiza l’any 709. Sembla que Don Julián canvià la seva política prohispànica per una actuació col·laboracionista amb els musulmans i d’enfrontament amb Roderic. Don Julián facilità el pas de l’estret amb els seus vaixells i indicà els punts més febles de les defenses visigodes als nouvinguts. 

            El botí que obtingué Tàriq, entre el qual figuraven un bon nombre de captius i captives d’una bellesa inigualable, segons les fonts, provocà la reacció de Mussa ibn Nussayr. Aquest, àrab d’origen, era governador (emir) per nominació directa del califa al-Walid, d’Ifriqiya amb capital a al-Qayrawan (Tunísia). El fet que el seu subordinat berber hagués protagonitzat aquesta gesta sense el seu permís no li va agradar gaire, i l’any 712 es decidí a passar l’estret amb un contingent de tropes d’origen àrab que alguns han calculat en 18.000 efectius. 

            Les fonts tornen a ser confuses a l’hora de precisar en quin moment els territoris de l’actual Catalunya passaren a mans islàmiques. Podem afirmar que abans de l’any 720 l’antiga província de la Tarraconense estava sota control islàmic, però és possible que ja els anys 713-714 les tropes islàmiques haguessin arribat, també, a Narbona. La crònica mossàrab del 754, d’autor anònim, escrita poc temps després dels fets que descriu, i per tant força fiable, ens diu textualment: 

            
               “En aquest temps, en l’era 749, any quart de l’imperi de Justinià, noranta-dosè dels àrabs, cinquè d’al-Walid […] el mateix Musà […] amb l’espasa, la fam i la captivitat devasta no únicament la Hispània Ulterior sinó també la Citerior fins més enllà de Saragossa […]. Amb el foc deixa arrasades ciutats formoses, reduint-les a cendres; mana que siguin crucificats els senyors i els nobles i esquartera els joves i els lactants a punyalades. Així sembrant el pànic en tothom, les poques ciutats restants es veuen obligades a demanar la pau i, immediatament, complaents i somrients, amb certa astúcia (els musulmans) atorguen les condicions sol·licitades.” 

            

            
               P. Balañá (1997). L’Islam a Catalunya (segles VIII-XII) (pàg. 13). Barcelona: Rafael Dalmau. 

            

            

            Altres fonts ens informen, però, dels nombrosos pactes que els habitants del territori firmaren amb els invasors evitant l’enfrontament i sotmetent-se a canvi de conservar les seves propietats. Aquest fet s’explica per la tradicional oposició dels cabdills de la zona a la monarquia de Toledo. Per a molts d’ells la invasió islàmica va ser considerada com un alliberament i més quan les imposicions fiscals disminuïren respecte del període visigot. Així la crònica del moro Rasis (Ahmad al-Razi, m. 955) en la seva versió castellana ens diu: 

            
               “[…] las gentes que morrauan en estos castillos fizieron pleytesía con los moros e fincaron en sus castillos e los moros sin contienda.” 

            

            
               P. Balañá (1997). L’Islam a Catalunya (segles VIII-XII) (pàg. 14). Barcelona: Rafael Dalmau. 

            

            Bona part dels territoris ocupats no oferiren cap resistència als invasors i s’avingueren a firmar pactes en què es respectaven els seus drets. Se’ns ha conservat el document d’un d’aquests pactes entre ‘Abd al-Aziz, fill de Mussa, i Teodomir, duc visigot de la regió d’Oriola l’any 713. Per mitjà d’ell podem veure les característiques i les condicions amb què els cristians s’acollien a la pau i protecció islàmica. Destaca el respecte a les propietats immobiliàries i la implantació de l’impost personal de capitació. Els càrrecs polítics es conservaven sempre que es comprometessin a col·laborar amb el nou poder. Pel que fa a la religió, podem remarcar el respecte a les comunitats cristiana i jueva que passaven a formar part dels protegits de l’islam (dhimmís o ‘gent del Llibre’), conservaven els seus edificis de culte i no eren obligats a convertir-se. 

            Sabem, però, que algunes ciutats episcopals, seguint les consignes d’Akhila, fill de Vítiza, no es rendiren i foren destruïdes. Segons sembla, aquest fou el cas de Tarragona, Empúries i Ègara. 

            En el cas de Tarragona les fonts ens diuen que quedà destruïda, tot i que no queda clar si els seus habitants presentaren resistència. Per a alguns autors, a Tarragona no quedava cap autoritat per a organitzar una defensa ni per a pactar amb l’enemic i la destrucció de la ciutat respondria, més aviat, a una qüestió de prestigi per a les tropes invasores, que no pas a una suposada resistència de la població. La capitalitat metropolitana no es recuperaria fins a la primeria del segle XII, després de la seva ocupació per part cristiana i fins a aquesta data, l’Església en terres catalanes s’organitzà entorn de l’arquebisbat de Narbona. Les fonts islàmiques posteriors ens informen que la ciutat de Tarragona s’havia convertit en una aldea i que, entre les seves runes, s’emboscaven andalusins i cristians en el decurs de les seves campanyes de saqueig sobre l’enemic. En terres tarragonines, fou Tortosa la ciutat que es consolidà com a centre urbà destacat durant tota l’etapa de domini islàmic, fou capital d’una de les circumscripcions territorials durant el període omeia i centre d’una important taifa. 

            L’ocupació efectiva dels territoris catalans per part de les tropes islàmiques la facilità l’existència de vies de comunicació d’època romana, la calçada que unia Saragossa amb Tarragona i la Via Augusta que des d’allí connectava amb la Jonquera, per on es podia traspassar la barrera dels Pirineus sense gaire dificultat. Més complexa va resultar l’ocupació de les terres pirinenques més occidentals, on els accessos eren difícils i el relleu accidentat facilitava la seva defensa davant l’invasor procedent del sud. 

            Als territoris conquerits, ben aviat s’hi van construir talaies i fortificacions que en alguns llocs prenen el nom de ràpites. Les seves característiques ens són desconegudes i caldria una ben planificada recerca arqueològica per a identificar aquests llocs dels quals tan sols ens resten algunes referències toponímiques (la Ràpita del Penedès, Sant Carles de la Ràpita o la Ràpita de Vallfogona de Balaguer). Probablement abans de finalitzar el segle VIII ja s’havia constituït una xarxa estratègica de llocs fortificats que assegurava el control efectiu del territori sota domini islàmic. 
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